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Countdown Calendar to Election Day Calendario de cuenta regresiva al dia de las elecciones
Kalendaryo para sa Pagbilang ng Araw para sa Araw ng Halalan
) )
«Fl==07z | Elections office mails ballots to all voters |.Fl==l73| All Vote Centers open
: 5| Oficina de elecciones envia balotas a todos los votantes | z| Todos los centros de asistencia a electores estan abiertos
2 29 § Ang mga opisina para sa mga halalan ay nagpapadala ng mga 2 4 s| Bukas ang lahat ng sentro ng pagboto
] 2 | balota sa sulat sa lahat ng botante 3 8
DAYS BEFORE DAYS BEFORE
) )
Fl==[5=| Ballot Drop Boxes open opl=={v .| Drive Thru Ballot Drop off available at four Vote Centers
‘% 28 ’é Cajas para depositar balotas disponibles '5: 1 ’é C?'ajas pbalra dejar b:;ﬂotas etnviagas ptor correo desde su auto
b z < | disponibles en cuatro centros de votacion
3 2 Bukas ang mga kahong hulugan ng balota g 8| Mayroong Drive thru para Maghulog ng Balota sa 4 na Sentro ng Pagboto
DAYS BEFORE DAY BEFORE

|m |m==|n=| Three Vote Centers open Splm—(yz Election Day! All ballots must be voted/postmarked by 8pm
g % Abren tres centros de asistencia a electors g ELECTION E Dia de eleccion! Todas las balotas deben ser votadas! Cuenta el
111 <| Tatlong Sentro ng Pagboto ang nakabukas al pay ||| matasellos! Recibidas para las 8 pm
32 g g E Araw ng Halalan! Ang lahat ng balota ay dapat pagbotohan/lagyan ng
\_DAYS BEFORE \ =) selyo bago ang 8om
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IMPORTANT ELECTION INFORMATION ENCLOSED
INFORMACION IMPORTANTE SOBRE LAS ELECCIONES ADJUNTA
NAKALAKIP ANG MAHALAGANG IMPORMASYON SA HALALAN

NAPA CA 94558

Maghabago na ang mga halalan Las elecciones en el

Elections in Napa County

sa Nawa Countv: Condado de Napa estdn N
,4/,,,,,,',,7{,,,, ”a:};’m, cambiando: are ¢ (m.gmg.
P jAverigua como! Find out how!

The Voter’s Choice Act is here «la Ley de votacion flexible estd aqui * Nandito na ang Batas sa Pagpili ng Botante

I CALIFORNIA

\/ OTER'’S CHOICE ACT

All Napa County voters will receive a hallot in the mail
Todos los electores en el Condado de Napa recibirdn sus balotas por correo
Ang lahat ng Botante ng Napa County ay makakatanggap ng packet ng halota sa sulat



3 ways to return your ballot - 2 formas para devolver sv balota + 3 Paraan para lbalik ang lyong Balota

Vote By Mailed through the Drop Dropped by Vote Delivered by
Mail US Postal Service - Box 8 pm Center 8pm Election
postmarked by Election Day Day
Election Day
Q Votar por  Enviada a través del Caja para  Entregado para "f“ Centro de Entregado para
adm correo correo - matasellado entregar las 8 pm el dia unj g B0 Votacion las 8 pm el dia
= el dia de la eleccion boletas de la eleccion — de la eleccién
Bumoto Sa g’:ﬁfﬁ;jf#&%ﬁb isyo sa Kahong lhulog bago ang Sentro ng Ihatid bago ang
Pamamagitan St ng Estados Unidos — Hulvgan ng 8PM sa Araw ng Paghoto 8PM sa Araw ng
ng Sulat Lalagyan ng selyo bago ang Balota Halalan Halalan
Araw ng Halalan

[ Drive Thru Ballot Drop Off available at four Vote Centers the day before and on Election Day.
O O| Cajas para devolver su balota desde su auto disponibles en cuatro centros de votacion el dia antes de la eleccion y el dia de la eleccion
Huwag kalimutan ang Drive Thru para Maghulog ng Balota sa 4 na Sentro ng Pagboto bago ang araw ng halalan at sa Araw ng Halalan

What is a Vote Center? » Que es un centro de votacion? « Ano ang isang Sentro ng Paghoto?

Any Napa County voter can go to any Vote Center and:
Todo votante del condado de Napa puvede ir a cvalquier Centro de Votacion y:
Ang sinumang hotante sa Napa County ay maaaring pumunta sa anumang Sentro ng Paghoto at:

o Vote e Drop off your vote by mail ballot
Votar Devolver su balota recibida por correo
Bumoto Ihulog ang iyong balota sa sulat

¢ Request a replacement ballot e Vote with an accessible ballot marking device
Pedir una segunda balota Votar con un dispositivo accessible para marcar la balota
Humingi ng kapalit na balota Bumoto gamit ang naa-access na gamit sa pagmarka ng balota

¢ Register and vote the same day with a conditional ballot e Get help and voting materials in multiple languages
Registrarse para votar y votar el mismo dia con una balota condicional Recibir ayuda y materiales en varias lenguas
Magparehistro at bumoto sa parehong araw gamit ang balota para sa may Humingi ng tulong at mga materyales sa pagboto sa maraming wika
kondlisyon na pagboto

Register and Vote the Same Day « Registrese y vote el mismo dia * Magparehistro at Bumoto sa Parehong Araw

rou Register to vote up to and including Election Day
. Registrese para votar hasta el mismo dia de la eleccion
Magparehistro para bumoto sa at kabilang ang Araw ng Halalan

Vote with a Conditional Ballot at the Vote Center. Your Conditional Ballot will be counted if elections
officials determine that you are eligible to vote.

Vote con una balota condicional en el centro de votacion. Sv balota condicional serd contada si se
determina que usted es elegible.
Bumoto sa Sentro ng Paghoto gamit ang Balota para sa May-kondisyon na Paghoto. Bibilangin ang iyong Balota para sa May-
kondisyon na Paghoto kung malalaman ng mga opisyal ng halalan na karapat-dapat kang bunoto.

Information on Vote Center and Ballot Drop Box locations will be included in your ballot and available on our website before each election
Informacion sobre el centro de votacion, cajas de devolucion, y la direccion de los centros de vofacion serdn inclvidos con sv balota y en nvestro sitio de web

Ang impormasyon sa Sentro ng Paghoto at mga lokasyon ng Maghvlog ng Balotaay kasama sa iyong balota at makikita sa aming website hago ang bawat halalan

Alternative ballot formats available
Formatos alternativos para balotas disponibles
Mayroong mga alternatibong format ng balota

e  Filipino/Tagalog translated facsimile ballot 1 W ? f:tugtfy SE::cEion Division E countyofnapa.org/elections
— Balotas facsimil filipino tagalo Napa, CA 94559
I= Eillpino/T agalog na mga halimbawang balota na may higit pang
impormasyon
®  Accessible vote by mail ballot
Balotas para votar por correo accesibles ‘\ (707) 253-4321 elections@countyofnapa.org
Naa-access na boto sa pamamagitan ng mga balota sa sulat > (888) 494-8356

Alternative ballots must be requested no later than 7 days before Election Day. Details
will be included in your sample booklet and on our website once ballots are available.

Las balotas alternativas deben solicitarse a mas tardar 7 dias antes del dia de la eleccion. @ TTY (707)299-1475 Fax (707) 253-4390

Los detalles se incluirdn en su folleto de muestra y en nuestro sitio web una vez que
hayan balotas disponibles.

Ang mga alternatibong balota ay dapat hilingin nang hindi lalampas sa 7 araw bago ang Araw ng
Halalan. Isasama ang mga detalye sa iyong sample na booklet at nasa aming website kapag naging
available ang mga balota.




